- 4
KENDRION ‘
b .
a Delivery Note
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Kandrion Automotive (Sibiu) SRL | OrderNo Delnote No Del.Note date: .

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 503770 Jul 14, 2023 !

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref,;

70026 - Modugno (Bari) ::hone:

ax;

IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our [d At Customer 91026809
Shipment Id 744546
Delivery Date Jul 14, 2023
Delivery Terms FCA - Free Cartier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.; 558069

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Cictamini, 4 343 A4f

Accounting dept. *

—~

70026 - Modugno (Bari) Hof f 4 ZL’L“(

IT - ITALIEN

Line No  CustPartNo Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No .

1 2517267700 104/3 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 614731
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat.nr. 85059029 eyrp M- HMAGEL sl
Country Of Grigin: RO e tCETIA szE MERCE

C‘"E“t-'ﬁ dich aratal ﬁ&ﬂ
L .ortus effeitva:
lagiicr
Pack AldQty  Pack Aid Id CustPack Aidld ' o "weiasd
Pack Aid D Cust Pack Aid Desg 2 "t A palo: ol
ack Aid Desc . ust Pack Aid Desc e omormits alle schede d'im
1 10130IT TBA-550500 Data contralio: [
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221R0 Palettendeckel ADB068 - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09

HKendrian Automolive {Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr, 2 Managing Director: Andra Boboc www.kandrion.com Deutsche Bank Germany

RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrian.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRE 432/51311598 ERD GSG Fillala Slblu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200

Tel.:+40 2509 505 100 Eigenkapilal:18655520 RON IBAN(EUR:ROBSBRDEI0SVOI6T1183300  Account:058392200 Sot Code:2007060D

Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949666 IBAN{RON}RO85BROE330SV02166533300
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Rubricile incadrate cu linli groase rebule completale da transportator
Les parties encadrées de lignes grasses doivant &tre remplias par le transpareur

Tha space framed with heavy lines must be filled in by the carier
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Including and
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To be completed on the sender's responsability
A remplic sous |a responsabilité da I'expéditeur

De compfetat pe rispunderea axpeditorulul
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3 ﬁ‘i Registrul Comepuluk %2/ 13/1%98. r / S LETTRE DE VOITURE
i ; S

N CUI (CIF) : RO 09496
‘ Cont: BRD GSG Fillala Sibiu (CMR)
%, . |BAN RON: RO8S BRDE 3308 V021 6653 3300 f W \
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2 Destinatar (nume, adresa, tara) 16 Operator da transpart (denumire, adresa, {ara)
Conslgner (name, address, country) Carr‘lerjl.'lama, address, country)

Destinataire {nom, adresse, pays} ’ \ Trans| ﬂeu{(num, fdresse, pays}
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} ) 3 1 tr £y s /j
AL I O I ol o 3 r ¢ !
PR SR PR LY Y |
3 Looul descircsil fodtiray @ § ~ + 7~ TS - 7 Jranspgitatod succesivt (nume, adresa, (ara)
ucc;ﬁ;}/%rﬂers {nama, addrass, country)
Tran eurs succassifs {nom, adresse, pays)

*,

Place of delivery of goods {place, country)
Lieu prévu pour’la livraison de la marchandise (lieu, pays)
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4 Locul tngircaril (loc, (ara, Hata) * M Y~ ¥ 4§ Rezerve 5l observalii ale transportatorilor
Placa and date of taking over the goads {place, country, date) Carrier's resaervation and observations
Lieu et date de la prise en charge de 1a marghandise (lieu, pays, date} Réserves et observations du transporteur
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| Laclasse Ea rcr:“?ﬁre La letire
13 instruciiunile expeditorulul 1 9 Convenlil speciale
Sender’s instructions . Special agregsments
Instructicns de |'expéditeur Conventions particulidres
S
2() Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To ba payd by Sender Cumrency Conslgnea
A payer par Expéditaur Monnale Destinataira
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Preful trRSbortulul
Carrighe chafiges
Prix elrans;:dq

Solg/Balance/Sclde
Tae suplimentar
Supplem charges
Subplemenls AN
414 [Instruciiuni de plala / Instructions as 1o pdyment for carrage / Alie taxe ?
Prescriptions d'affranchissement Qiller changes L
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Semnétura i stampila ransportatorulu: Semnétura §i stampila destinatarutul:
Signature and stamp of the carrier Signatura and stamp of the conslgnea

Signature et timbre du transporteur Signature et timbre du destinataire




